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ABSTRACT 
 
 
Title    : The Abillity of The Third Year Students of SMPN 2 
Sendana Kabupaten Majene in Translating Modal 
Auxiliaries. 
Researcher   : Rahmawati 
Reg. Number  : 2040110068 
Consultan 1   : Drs. H. Nur Asik, M. Hum. 
Consultan 2   : Drs. Mhammad Yaumi, M. Hum. MA. 
    
This research conducted at the third year students of SMPN 2 Sendana 
Kabupaten Majene. In the class consist of ninety students; There are three classes 
every class is thirty students and researcher were selected thirty students other class. 
 
         The thesis presented to know the students‟ ability to translate the meanings of 
modal auxiliaries  in sentence and the students‟ability to differentiate the function of 
modal auxiliary. 
 
The writer applied the descriptive  method to answer the problems of this 
thesis and the instruments of this research were two kinds; they were translating test 
and multiple-choise tests. Translating test was used to obtain the data of the students‟ 
to translate modal auxiliaries, and multiple choise tests was used to obtain the data of 
the students‟ ability to differentiate  the function of modal auxiliaries. 
 
 The result of the research indicated that  the students were „very good‟  in 
translating tests, and in the students‟ ability to differentiate of function of modal 
auxiliary, they have „still of low‟. Two got abilities very good in giving the function 
of request, and willingness, but they got low in giving the functions modal auxiliaries 
to the permission, ability, possibility and obligation.  
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CHAPTER 1 
INTRODUCTION 
 
A. Background 
       The ability of students are still low in English specially when translating 
English sentence. But, they have high motivation to study English. There are some 
reasons why the students face difficulties in translating English sentences namely, 
lack of English vocabulary and understanding gramatical structure in English 
sentence. So they have problems in translating English sentence. Therefore, the 
learners of language must have skill and ability translation. 
There are many people know that more and more modern knowledge and technology 
and the all used foreign language. So, the procedure of translating english into 
indonesian and vice versa becomes more important, because many scientific books 
written in English and these need to be translated into indonesian to get some 
impormations from the text written in English. Most of indonesians cannot English 
absolutely comprehensively although they are aducated people. They need help from 
translator who translate english into indonesian as a target language. Finlay, (1971:2) 
point out that “The need from translation arises when a person wishes to know the 
concepts of the document written in English he does not know. In other word, the 
language original from a barrier to his understanding of it and the services of a 
translator are called into bridge that barrier or gap”.  
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Traslation is not an essay work. Therefore, the writer focused her research 
on the ability of  the third year students of SMPN 2 Sendana Kabupaten Majene in 
Translating Modal Auxiliaries academic year 2010 /2011 . 
B. Problem Statement 
       The problems statement of this research are formulated as follows: 
1. What is the students‟ ability in translating the sentences using  modal 
auxiliaries?  
2. What is the students‟ ability in differenciating the functions of modal 
auxiliaries in sentences ? 
C. Objective of the Study 
       Based upon the background and the problems of this study, the writer 
established the objectives of this study as follows:  
1. To explain the students‟ ability to traslate the meanings of modal auxiliaries in 
sentences.  
2. To explain the students‟ ability in differenciating the functions of modal 
auxiliaries. 
D. Significance of the Study 
       The description can be used as the main consideration for the students of 
SMPN 2 Sendana Kabupaten Majene in academic year 2010 / 2012  in improving the 
learning of the English modal auxiliary. Other researcher can carry out research 
related to this topic and use the finding.  
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E. Scope of the Research 
The scope will focus on modal auxiliaries including: can, could, will, would, 
may, might, must,  and had to. Can (can), could (can, may) used to indicate ability, 
permission, possibility,   polite request. Will (wish, desire), would (will, shall, can, 
ough to) used to indicate assumption, un request form. May (may, possible), might 
Must (have to) and Had to used to indicate ask for permission, obligation, prohibition.   
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CHAPTER II 
REVIEW OF RELATED LITERATURE 
 
The writer presents the previous finding concept of translation, defenition of 
modal, form modal, and function of modal.                                                                           
A.  Concept of Translation 
When we translate, we seem establish a relation of three distinch entitichs. 
They are: The two expressions seem on paper or head in the air and the meaning in 
the translator‟s mind, it is accord with New Mark‟s explanation (1981:7) that 
translation is a craft consisting on one language by the same message and or 
statement in other language. 
       Translation is very important to be learned by students that with it  the 
students can compete with other job seeker in future “it is a skill” (Nida, 1964) that 
the students need to posses especially to develop their knowledge about many kinds 
of disciplines. 
       To talk about translation we deal with the act of trasfer the message from one 
language to another language. The man who performs that translation is called 
translator. It is the replacement of textual material in the source language in target 
language. 
       With regard to the translation activities, Grand Shower man quoted by Nida 
(1964:1) states that translation is meddling with inspiration. Finlay (1971:17) also 
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states “translation may be formulated as a certain written presentation of a text in a 
particular language other than in which it is originally written”. 
Rasyid (1995:9 ) states that translation is the replecement of the source 
language sense into the target language through semantically structure. 
According to Catford in Widyamarta (1989:12) defines : Translation is the 
replacement of textual material in one language the source language (SL) by 
equivalent textual materials in another language the receptor language (RL). 
Brislin (1976 : 11) defined translation as follow: traslation as general tern 
referring to the transfer of thought and ideas from the language score to another 
(target). Whether the language are in written or oral from, wether the language have 
established orthografies or do not have such standardization or whether one or both 
language based on sign as with sign language of the deaf. 
Based on the about defenitions, the writer concuded that all defenitions 
actually are similar in purpose, that is to convey information and attempt to produce 
readers a produce which is given and idential impression original work produced by 
the author, in other words, translation can be conceptualized in common as 
transferring a message from the source language by expressing the meaning and the 
style.   
       In other words, a translator should be able  to bring himself as the real 
original writer. He should have a good ability to read and understand the original idea 
of the writer within the whole context of this work. He should not go directly to the 
words in the sequence order, then to sentence by sentence, but his overal view.  
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B. Concept of Modal Auxiliaries  
1. Definition of Modal 
           In order to have of clear concept of what modal auxiliary verb the name 
suggested, „helping verb‟. They do makes up verb phrase on their on, but it is 
usually be accompanized by following main verb. The modal auxiliary do not have 
- s form, - ing, or ed participles.  
 To make clear what the modal is, here the writer present three definition of 
modals.   
a. According to Webster‟s Encyclopedia Unabridged Dictonary  of the English 
language. (1988:920) the modal auxiliary is a verb that use characteristic need 
with a verb  of predication and expresses and modal modification (as shal, 
would, may, must, might, ough to, could, sould) and that in English after 
formally from other verb in lacking - s, - ing, and past form and chares with 
other auxiliary the affixing of negative, - n‟t.  
b. According to Marcella Frank (1972:50) modal is:  
“A helping verb, it acts as a helping verb at he lexical verb by adding either 
(1). A structural element that marks differences in tense, voice, mood and 
aspect, or that signal questions and negative, or (2). A semantic coloring such 
as ability, permission, request and obligation”. 
c. According to Azar (1981 : 62) states that the modal auxiliary generally 
express the speaker feels something is necessary, advisable, possible, or 
probable, and in addition, they can convey the strenght, or these attitudes.  
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The three defenitions above can help the students to learn modal auxiliary 
in detail. The writer is sure that without knowing definition of modal auxiliary 
verb the students will get  some difficulties in learning them.  
2. Form of Modal 
a. The past of tense form of english modals can be classified as follows:                        
Present Tense     Past Tense 
Can       Could 
Will       Would 
May      Might 
Must      Had to 
     Robert Krohn (1974) say “can, will, may, must” can be changed in the past 
from with adding “have + past participle after could, would, might and must”.  
b. Azar, 1981:145 ( classified about modal auxiliary in the simple of verb).  
Modal     Modal Simple of Verb 
Can     Can + do 
Will     Will + do 
May      May + do 
Must     Must + do 
c. Azar, 1981:1446 ( classified about Modal auxiliary in passive voice ). 
Modals  Active Form  Passive Voice 
Can   Can   Can + be + Past Participle 
Could   Could   Could + be + Past Participle 
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Will   Will   Will + be + Past Participle 
Would   Would   Would + be + Past Participle 
May   May   May + be + Past Participle 
Might   Might   Might + be + Past Participle 
Must   Must   Must + be + Past Participle      
3. Function of Modals 
According to Marcella Frank (1972 : 97)  there kinds of ability may be 
indicated by “can” the first in physical ability such as in the sentence of “ I 
can lift this stone”. The second is a learned ability in the sense of knowing 
how to do something as “ she can type” and the third type of ability is more 
general; it is equivalent to have the power to do something such as in the 
sentence of “ I can see you tonight”. Where the first two kinds of ability are 
used mostly for live beings, especially human being the third type can be used 
for things as well as person such as “ This factory can produce dozens of 
machines a day” it is only in this sense of ability, which is related to 
possibility that “can” and be able to maybe used for future time.   
       In part B, it has been described the form of modal, the writer is going to 
describe the function of each modals as follow:  
a. Can  
Can is used to indicate, as follows:  
1. Ability 
We use can talking about ability (Digby and Colin Graner , 1992:63)  
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 He can play the guitar  
 I can‟t open this bottle  
 Can you meet tomorrow evening ? 
2. Permission 
When we give permission, we use can or may (but could or migt).  
(Digby and Colin Graner:1992:65)  
 Can I go early ?  
 Can I take my examination early?  
“Can” express permission informally.  
     “I can” means “ I am allowed to”.  
      Example: I can coke in a shop but I can‟t buy it in a bar. 
The sentenca above means:  
I am not allowed to buy coke in a bar.  
“Can” used for permission is an informal alternative to „may‟ but it has a 
wider used them „may‟ for it can be used not only for giving permission,but also to 
express to idea of having permission:  
“ you can take two book home with you” 
The sentence can mean “I allow it” or the library allows it similar with:You can‟t eat 
your sandwiches mere? 
Means: „I don‟t allow it‟ or the boss / the college atc. Doesn‟t allow it (A.J. Thomson. 
1980:118). 
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In the asking permission „can‟ is able to be put at the beginning of the sentence like 
the interrogative form instance: 
1. Can I borrow your book? 
2. Can I come your home?  
3. Can I use your telephone? 
It should be noticed that the form of „could‟ above is not the past form of 
„can‟, but „could‟ which asking someone to do something. So „could‟ can be used. 
“Can” is used to talk about permission (be allowed to, be permitted to), (Rasyid, 
1995:68). 
 Can I make you something to eat ?  
 Can I have a glass of water, please ? 
3. Possibility 
In general possibility “you one can” means “it‟s possible”, i.e.circum 
stances permit (this is quite different from the kind of possibility 
expressed by “may”). 
Examples :  
1. You can sky on the hills (There is enough snow) 
2. You can‟t bath here on the account of the harks (it isn‟t safe). 
3. Can you get to the mountain in one day (it is possible).  
(A. J. Thomson, 1980 : 119). 
“Can” is sometimes used to talk about present possibility but only an 
negatives and question sentences, (Swan, 1980:626).  
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 Who can open the door? 
 Can it be susan? (not, it can be susan) 
 The party can not have been planned for 2:00am. (passive form). 
“Can” is used to talk impossibility (in negative vorm) (Rasyid, 
1995:96). 
 It can‟t be true 
 He can‟t be teaching now (He is sleeping now) 
 She can marry her own brother.  
4. Theoritical Possibility 
“Can” is used to talk about theoritical possibility, (Rasyid, 1995:5). 
 Anybody can make mistake  
 If it is raining tomorrow, the raising flag ceremony can take places 
in doors 
 The flood can be blocked 
5. Occasional Possibility 
“Can” can is also express occasional possibility. 
Examples : 
1. Measless can be quits dangerous (sometimes it s possible for them 
to be quite its dangerous / sometimes they are quite dangerous.) 
2. The straits of doves can be very rough (it is possible for the straits 
to be rough : this sometimes happens) 
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“can” here is used in present of past tense only, and only in the 
affirmative (Martinet, 1980 : 119). 
6. Moral Undesirability 
“Can” sometimes talk about moral undesirability but in negatives 
sentences form, (Rasyid, 1995:100). 
 I can‟t allow her to insult my family 
 We can‟t accept such bad behavior 
7. Possibility in the Sense of sometimes 
“Can” is some times used to talk about possibility in the sense of 
sometimes, (Rasyid, 1995:102). 
b. Could 
     The general meaning of could is connected with the idea of freedom. If 
you say that you can do something you mean that there is nothing to stop you 
doing if it you want to : you are strong enough or you have learn how to do 
you have been given permission : you are free to do it. If say that something 
can (could) happen, you mean that is possible : it is free to happen, (Swan, 
1980:127). 
1. Past Ability  
Examples: 
 Mary could sing a song when she was young. 
 She could not come here yesterday because she was ill. 
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“Would” indicating phycical or mental ability, for instance:  
1. How was your doughter when your realized that she could not hear? 
2. At what age could your read?  
3. Ilthough I hadn‟t spoken german for ten year, I found that I could understand what 
everybody said. (D.M. Neuman, 1980:94).  
“Could” indicate past tense ability from present ability, (Rasyid, 1995:104). 
 I could sweem three miles when I was young 
 I could not speak english even a word I was elementary school. 
 When I was sixteen, I could dance all night.   
2. Permission 
In asking permission we can also use “could “. It is used when you are 
not sure that will get permission, (Swan, 1980:130). 
 Could I see your driving licence ?  
 You could go now  
“Could “ usually used to express refine request? and to make an 
impression of polite than can, (Djauhary, 1986:48). 
 Could you do me a favor ? 
 Could you hand me that book ? 
3. Possibility 
“Could “ is used to give the idea that something is just possible bit not 
particularly likely.  
 We could go climbing this summer but doubt if we have time. 
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And “could “ is also used to say that something is posible true at the 
moment of speaking (Swan, 1980:130). 
 You could be right but I don‟t think you are  
 This could be your big your big chance  
“Could”is used to say about possibility in theoritical or faactual, 
(Rasyid, 1985:108). 
 We could go to the concert . We still have time  
 There could be something wrong with the car angine  
4. Polite Request and Directives 
 “Could “ is used to express polite request and directives, (Rasyid, 
1985:109).  
 Could you (please) open the door?.  
 Could you turn down the volume? 
5. Contingen Possibility or ability in unreal (hypothetical) condition ? 
“Could‟‟ is used in a conditional sense  
 We could do it by midday if we had the tools 
 I could break your neck 
“Could” is usually used to talk about contingent possibility or ability 
in unreal (hypothetical), conditions, (Rasyid, 1985:129). 
 If we had more money,we could buy car.  
 You could have accepted the offer . (it was possible for you to accept 
the offer, but you didn‟t accept it). 
1 
 
 
6. Reported form of „can‟  
“Could “is usually used in reported form of can, (Rasyid,1985:130). 
 (You can take it). He said that could take it  
 (It can be done). They said that it couldn‟t be done. Modal auxiliary 
„could‟ has no participle 9I have could  do not axist). When necessary 
, we use participle or other verb instance.  
 I have always been allowed to do what I like (not : I have always 
could allowed to do what I like). 
c. Will 
     “Will” is frequently used for ganeralization, particularlly in sciantivic 
or technical discourse. In the following example, it is clear that”will” is 
referring not to specific future accordance but to a general truth somethinng  
that is true not only of the future, but of the present as well (Cook et,al, 
1980:72), example, the writer will be make a poem.) 
The use of will as follows: 
1. It is used for assumptions about presentor past actions, here,‟will” can be 
used with the present infinitive 9for non-deliberate action only) or with 
continues or perfect invinitive (Thomson, et, al 1980:85). 
For example:  
 It no use asking Tom, he won‟t know 
In future perfect continuous it is used : 
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Example : - How long will you have been studying English when you 
take your final examination next June? (Neuman : 89)  
2. It can also express assumption about the future  
For example:  
 He will be happy when this is finisshed  
 They will come here next week  
3. It can be use to cap 
For example:  
a) Future  
 I will go to jakarta today. 
 No newspaper with appear tomorrow as the printers have come out 
on strike in sympathy with the coal miners.(simple future).  
 I can scarcely believe that at this time tomorrow I will be taking 
my last examination.(future continuous).  
 I can‟t stop to gossip with you now if I don‟t hurry the super 
market will have clossed bevore I get there. ( future perfect).  
 How long will you have been studying English when you take 
your final examination next june? (future perfect continuous).  
b) Have an intention  
 I will eat this mango  
c) Willing  
 I will help you  
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„will‟ meaning „agree‟ or be willing to this kind of will is frequently 
found after if especially in business letter. 
Examples: 
1. If the bank will can us the money, we intend to vonvert the stablesh 
in to a holiday flat. 
2. The Ronald says he will allow us to keep chickens in the back 
garden. 
3. We should appreciate if you will give those proposals your kind 
consideration. 
d) Testament  
 Before  one dies, he usually wrote down his will.  
4. It can be use to express  
For example:  
a). Characterictic habit  
 She will fall in love with the wrong people  
b). A Promise  
 I will ask him when I see him  
c). An Order  
 Will you open the cupboard?  
d). Willingness on the part of the person before the subject.  
 George will help you  
e). Making on offer (questions)  
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 Will you come inside ? 
f). In issuing an infitation  
 Will you turn of the lamp ? 
g). In making request (questions)  
 Will you send me the bill, please?  
h). In givin command (questions)  
 Will you sit down?  
i). Used to give order (this is an abrupt, emphatic form). 
Examples:  
1. You will present your self in the head master‟s office at                   
10.am tomorrow. 
2. Members of the party will be ready to board the coach at 9.am 
sharp. 
3. You will not repeat word of what I have just told you. 
d. Would 
     Would can be used as a part from of „will‟. This happens, for instance, 
in reported speech affer past reporting verb (Swan, 1980:132).  
Example: - I will see you again tomorrow. 
Means „want‟ especially in polite request and offer. It is always 
allowed by the infinitive (Swan, 1980:133).  
Example: - Would you like something to drink now?  
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The use of „would‟ as followes:  
1) It does not always have apast meaning. In many structures, it is like a less 
devinite form of „will‟ an example  this is aconditional  use of „would‟  
 I would like a cup of coffee.  
2) It also used to express the idea of future in the past and  to talk  about 
past habits and characterictic behavior. For example:  
 So this was place where I would work, I didn‟t like its apperance.  
3) It is used un request form. The polite would in command for request. It of 
replace „will you‟ and may convey a suggestion of hesitation diffidence 
on the speaksser. (Hornby 1987:87). For example: 
 Will you go to the movies with us?  
 Will everyone please be quite?  
4) To express the sense of want to  
 If you would understand a nation, must know its language.  
5) To ask permission  
 Would you help me to do something?  
        6) Would express the idea willingness and determination and reported or indirect 
discourse. It replaces will in indirect speech after past tense main verbs. 
Examples:                  
 Mrs. Reilly said she would go with us.  
 She says she will go if she can. 
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 She sais she would go if she could. 
7) Would express a habitual or customary action in tthe past.  
Examples:                   
 When I was young, my grandfather would tellme stories. 
 I would sit beside him and listen for hours. 
e. May 
       Is a modal auxiliary verb „can and could‟ this verb has no invinitive ( 
to may, making, don‟t exist). When necessary, we use other expression 
instead (Swan, 1980:322). For example: She wants to be allowed to open a 
bank account.  
Like other modal verbs, “may” has no-s on third person singular ( he 
may not: he mays?), questions and nagatives are made without do (may? Not: 
do I may?)  
 He may not agree with your suggestion  
 May I go home now?  
The use of „may‟ as follows:  
“It  is used to talk about possibility and to ask forgive and refuse permission”.  
For example:  
 May I put the tv on 
“May” is used to ask permission. 
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Examples:  
 May I borrow your car? Yes, you may. 
 May I go home now? No, you may not. 
 She may be late. 
“May” expressed permission more formally.  
   “ I may” for permission is not usual, but “ may I?” is quite common. 
   “you may” usually means “ I allow you to”, it is more formally than 
“you can”. (A. J. Thomson, 1980 : 120). 
“May” implies the speaker thinks that possibility is to occur. 
Examples : 
1. From the look of the sky, it may rain at any moment. (I think is will 
rain). 
2. Unless immediate action is taken there be an accident. (I thinh there 
will be an accident). 
3. If you go to south of France in Juny, you maybe accident. (I think the 
beaches will be crowded). (Nelson : 97).  
“May” is used to ask hope.  
Examples:  
 May you both be happy.  
 May God bless you. (M. Simatupang, 1987:131). 
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f. Might  
       Might like other modal auxiliary is followed by infinitive without to. 
It has interrogative and nagatives form (Swan, 1980:323), example: He might 
study english, might be better to stop now? atc.  
1). It can express possibility in the present and future  
For example:  
 He might tell his wife  
 He might emigrate 
2). It must be used in conditional and when the expressions introduced by a 
verb in the past tense. 
For example: 
 If you invite him, he might come. 
3). Might + perfect infinitive isused in speculations about past actions  
( Thomson et. Al, 1980:96). 
For example:  
 He might have gone  
 (it is possible that  he went / has gone or perhaps he went  / has gone)  
 John might have bought a car last month 
 He said that she might have missed the plane.  
4). It is used ask for permissin like “may” but might carry out the idea of 
being tentative or hesitation and is not very commond. (Swan, 1980: 326).  
For example: 
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 Might I turn the light of ? 
 I wonder if mihgt have a little  more cheese.  
5). It is often used it suggest to people what  they should do, or should have 
done, the structure can be used to criticize. 
For example: 
 You might ask before you borrow my a car . 
 You might phone susan and ask what time she will come. 
        6). It is used in conditional sentences instead of „would‟ yo indicate a possible 
instead of certain result. 
Examples:  
 If you poured hot water into it might crack. 
 If you had left it thhere some one might have stolen iy. 
g. Must 
1. Obligation or Compilation 
        Must express obligation or compilation from the speaker‟s view point 
where as have to express external obligation, that is (the obligation, is 
prescribed by some one else, or by aural, Rasyid, 1985:96).  
Example: 
 I must know what‟s going on 
 I have to know what‟s going on  
 I have got know what‟s going on.  
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Mist is modal auxiliary verb, it has no invinitive or participles (to 
must, musting, musted, do not exist) and not past tense (Swan, 1980:349). 
 I must get up at five tomorrow  
 We must tell mother  
Like other modal verb, “must” has no-s the third person singular (he 
must, not : he musts), questions and negative are made without to ( I must go). 
There is contracted form”mustn‟t”. 
Example:  
 He mustn‟t find out what‟s happening 
 You must not smoke in the class 
 You mustn‟t go there alone. 
2. Logical necessary / assumption or conclusion  
       Must can be used you say that we are sure about something because it 
is logically necessary (Rasyid, 1985:98).  
Example:  
 The machine won‟t star. There must be something wrong.  
 You must be very happy. (your son has just graduated from a university). 
 She must be 21 years old now.  
3. Prohibition 
       Must is used to say about prohibition but used in negative forms 
sentence (Rasyid, 1985:100). 
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Example: 
 You mustn‟t go there alone  
 You mustn‟t tell anyone about the plan  
 You mustn‟t touch that picture. 
 You  musn‟t smoke near the gasoline tank. 
4. Sarcasm with a second person subject 
       Must can be used to give sarcasm with a second person subject 
(Rasyid, 1985:100). 
Example: 
 If you must smoke, at lease you could use an ashtray. 
 Must you do it alone and let your friends watch you 
 Why must you always be getting trouble with that girl? 
5. ‘Must’ has the same meaning with ‘have to’  
Examples:  
1. You must read this book. 
                         (You have to read this book) 
2. She must go to school today. 
                         ( She has to go to school today)  
3. They must work hard  
                         ( They have to work hard).  
However, in informal English the present form „must‟ is often heard 
in such sentence” I must do it”.  
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The negative of „must‟ often has different meaning from the negative 
of „have to‟  
a. Must not – denotes that it is strongly recommended not to take a certain 
course of action. 
Examples:  
1. He musn‟t go  there alone, it‟s too dangerous. 
2. You musn‟t spend so much money. You‟ll soon have none left. (the 
negative revers to the lexical verb). 
b. Do not have to – denotes that it is not necessary to take a certain course of 
action:  
Examples: 
1. He doesn‟t have to go there alone, some will go there with him. 
2. You don‟t have to spend so much money. You can get a cheaper 
car. ( the negative revers to the auxiliary). 
H. Had to 
“Must” does not have past form. Which has “had to”, like following 
sentences : 
1. I had to meet my sister yesterday.  
2. She had to left Jakarta last week. 
3. I had to meet my cousen yesterday. 
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CHAPTER III 
RESEARCH 
 
           This chapter presents the descriptive method, population, sample and sampling 
technique, instrument of the research, procedure of collection data and tecnique of 
data analysis.  
A. Research Design  
       In this research, the writers applies a descriptive method, the data collection, 
and method in percentage. Finally the writer tries to find out the student‟s ability to 
translate the meaning of modal auxiliaries in sentences and to find out the students‟ 
ability  to differentiate the function of modal auxiliaries. 
B. Subject of The Research  
Based on the topic of this thesis, the writer do the research at the third year 
students os SMPN 2 Sendana Kabupaten academic year 2010/2011 during three days 
on August 2-4 2010, ninety‟s students of three classes every class is thirty students 
and the researcher were selected from each class in thirty students. 
C. Instrument of the Research  
The test is intended to obtain data about the students‟ ability to translate the 
meanings of modal auxiliaries in sentences and to know students‟ ability to 
differentiate the function of modal auxiliary at the second year students of SMPN 2 
Sendana in academic year 2010/2011. 
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D. Procedure of Collection Data 
       The writer collected data by using the following procedures. The students 
were given test: 
 1. The writer gave translation test. 
2. The writer asked the students to do translation test.  
3. The writer asked the students to do the functions of modal auxiliaries test. 
     4. The writer collected the text. 
E. Technique of Data Analysis 
The writer uded descriptive method and basic ststistical analyze to analysis 
the data collection though the test. The procedure was applied the data through the 
test were as follows:  
1. Correcting the students work.  
2. Calculating the number of the correct answers and wrong answers  of each 
students and give  them scoring. 
                       
                                        𝑆 =
𝑅
𝑇
𝑥10 
S : Scores of each students. 
R : Sum the correct answer. 
T : Number of item. 
(Sudjana in Trisnawati, 2006:25). 
3. Classifying the scores of the students from excellent to very poor scores. 
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4. Putting the numbers of each class into percentage rate.  
5. Calculating the mean score of the students‟ test by using the following formula.  
 
M = 
𝐸𝑋
𝑁
 
Remarks :  
              M = Mean score  
              EX = total sum of scores of the students  
               N = Number of the students respondent  
To indicate the level of the students score. The followong categories of score 
is given:  
1.  9,6 – 10 Is classified as axcellent  
2.  8,6 – 9,5    Is classified very good  
3.  7,6 – 8,5     Is classified a good  
4.  6,6 – 7,5    Is classified as fairly good  
5.  5,6 – 6,5  Is classified as fairly  
6.  3,6 – 5,5    Is classified as foor 
 7. 0.3 – 3,5 Is classified very foor  
                                                                      (Depdikbud in Asmaliah 1992:27).  
The analysis the result of the multiple choices, the writer used percentage 
technique  by applying the following formula:  
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                         P = 
𝐹𝑔
𝑁
 x 100 %  
Where:  
P    = The percentage of question  
Fg  = number of frequency 
N   = Total number of sample. 
                                (Sudjana in Muis, 2006:24). 
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CHAPTER IV 
FINDING AND DISCUSSION 
 
A. FINDINGS  
            In this chapter the writer presents the students‟ ability to produce the 
meaning of modal auxiliaries and the students‟ ability to differentiate  the  
function of modal auxiliaries.  
1. The extend of the students‟ ability to translate the meaning of modal 
auxiliaries in sentences.  
          The translation test that was distributed to the students consisted of 20 
items.  
The following calculation was the mean score of the students ability to 
translate the meaning of modal auxiliaries in sentences. As shown in table 1 the 
total score of 30 students was 358.5. To find out the mean score of the students, 
the writer used to formula as follows.  
Notation M = 
𝐸𝑋
𝑁
 Calculation = 
358.5
30
= 8.61.               
Having seen the calculation above, it can be concluded that the mean score 
of the students‟ ability to translate the meanings of modal auxiliaries was 8.61. It 
was “ very good” it means that the students ability to translate the meanings of 
modal auxiliaries was  very good.  
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Where as to describe the number of the students who got certain levels of 
achievement. It was important to present the rate percentage of the score in the 
following. 
Table 2  
Percentage rate of the students ability to translate the meanings of modal auxiliaries 
in sentences. 
No Classification Score Frequency Percentage 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
 6. 
7. 
Excellent 
Very good 
Good 
Fairly good 
Fair 
Poor 
Very poor 
9.6-10 
8.6-9.5 
7.6-8.5 
6.6-7.5 
5.6-6.5 
3.6-5.5 
0.3-3.5 
3 
11 
7 
6 
3 
0 
0 
10 % 
36.67 % 
23.33 % 
20 % 
10 % 
0 % 
0 % 
 Total  30 100 % 
 
Table 2 above showed that 3 (10%) out of 30 students got excellent while 
11 (36.67%) out of 30 students got very good, 7 (23.33%) out of 30 students got 
good, 6 (20 %) out of 30 students fairly good, and 3 (10 %) out of students got fair. 
2. The students‟ ability to differentiate the functions of modal auxiliaries. 
The multiple-choice test was distributed to the students consisted of 20 items. 
1 
 
 
Table 3 
The students‟ ability to differentiate the functions of obligation sentensces. 
 
No. Item 
 
Sample 
Correct Asnwer Incorrect Answer 
Student % Student % 
1 
3 
 5 
19 
30 
30 
30 
30 
15 
19 
13 
11 
50 % 
63.3 % 
43.3 % 
36.7 % 
15 
11 
17 
19 
50 % 
36.7% 
56.7 % 
63.3 % 
 Total  48.3 %  51.7% 
 
           The table above showed the percentage of the students‟ ability, that they had 
lowest ability to differentiate the function of obligation sentences. It‟s proved by their 
answer in very item that consists of obligation sentences (1,3,5,19) the question asks 
about: I must stop smoking (item 1), she had to go home (item 3), Ahmad thinks that 
Susan mustn‟t late (item 5), you must be joking (item 19). 
The table above indicated that the students faced difficalties to differentiate 
the functions of obligation sentences. Their difficalties were found in their answers in 
which they made mistake in differentiate the functions of obligation sentences, they 
could understand that the modal auxiliaries, so they had to increase these studies 
especially the functions of obligation sentences. 
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Table 4 
The students‟ ability to Differetiate the Function of Permission 
 
No. Item 
 
Sample 
Correct Asnwer Incorrect Answer 
Student % Student % 
2 
6 
7 
11 
13 
30 
30 
30 
30 
30 
19 
15 
6 
19 
15 
 63.3% 
 50% 
 20% 
63.3% 
 50% 
11 
15 
24 
11 
15 
36.7 % 
50% 
80 % 
 36.7% 
50 % 
 Total  49.32%   50.68% 
 
The table above showed the percentage of the student ability, that they had 
lowest ability to differentiate the function of permission sentences. It proved by their 
answers in every item that consist of permission (2,6,7,11,13) the questions ask about 
: can I borrow your key? (Item 2). I could lend your money if you want (Item 6), may 
I borrow your dictionary (Item 7), could I out of in yhis room (Item 11), Aldi might 
come with me (Item 13). 
The table above indicated that the students faced difficulties to differentiate 
the functions of permission sentences. Their were difficulties found in their answers 
in which they made mistake in diffefentiate the functions of permission sentences 
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they could understand that the modal auxiliaries. So they had to increase these studies 
especially about the functions of obligation sentences. 
                                                      Table 5    
The students‟ ability to differentiate the functions of possibility sentences.  
 
No. Item 
 
Sample 
Correct Asnwer Incorrect Answer 
Student % Student % 
4 
9 
10 
20 
30 
30 
30 
30 
9 
0 
19 
14 
30% 
 0% 
63.3 % 
46.7 % 
21 
30 
11 
         16 
70 % 
 100% 
 36.7% 
 53.3% 
 Total  35 %   65% 
 
The table above showed the percentage of the students‟ ability, that they had 
lowest ability to differentiate the function of possibility sentences. Its‟ proved by their 
answers in every item that consist of possibility sentences (4,9,10,20) the questions 
ask about : who can do exercise (Item 4), she might not be come before finished (Item 
9), where is Erna? I don‟t now, she may be out shopping (Item 10), New England can 
be very warm in September (Item 20). 
The table above indicated that the students faced difficulties to differentiate 
the functions of possibility sentences. Their were difficulties found in differentiate the 
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functions of possibility, they couldn‟t understand the modal auxiliaries. So they have 
to increase these studies especially about the functions of possibility sentences. 
                                                        Table 6 
The students‟ ability to differentiate the functions of request sentences. 
 
No. Item 
 
Sample 
Correct Asnwer Incorrect Answer 
Student % Student % 
8 
15 
16 
30 
30 
30 
18 
13 
20 
60 % 
 43.3% 
 66.7% 
12 
        17 
        10 
 40% 
 56.7% 
33.3 % 
 Total  56.7 % Total 43.3 % 
 
The table above showed the percentage of the students‟ ability, that they had 
highest ability to differentiate the function of request sentences. It‟s proved by their 
answers in every item that consist of request sentences (8,15,16) the questions asks 
about ; could I come little late tomorrow (Item 8), would she open the door? (Item 
15),will you open the window (Item 16).  
The table aboved indicated that some students could understand to 
differentiate function of modal auxiliary about request. 
 
 
 
1 
 
 
                                                          Table 7 
The students‟ ability to differentiate the functions of willingness sentences. 
 
No. Item 
 
Sample 
Correct Asnwer Incorrect Answer 
Student % Student % 
12 
14 
17 
30 
30 
30 
18 
25 
11 
60% 
 83.3% 
 36.7% 
12 
5 
         19 
       40% 
16.7% 
63.3% 
 Total  60% Total 40% 
 
The table above showed the percentage of the students‟ ability, that they had 
highest ability to differentiate the function of willingness sentences. It‟s proved by 
their answers in every item that consist of willingness sentences (12,14,17) the 
questions asks about ; He said that the would go to the zoo (Item 12), the chess will 
not begin on Sunday (Item 14), I will be happy when this is finished (Item 17). 
The table above indicated that the students faced difficulties to differentiate 
the functions of willingness sentences. Their were difficulties found in differentiate 
the functions of willingness sentences, they could understand that the modal 
auxiliaries. So they had to increase these studies especially about the functions of 
willingness sentences. 
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                                                          Table 8 
The students‟ ability to differentiate the functions of ability sentences 
 
No. Item 
 
Sample 
Correct Asnwer Incorrect Answer 
Student % Student % 
18 30 5 16.7 % 25 83.3 % 
 Total  16.7% Total 83.3 % 
 
The table above showed the percentage of the students‟ ability, that they had 
lowest ability to differentiate the function of ability sentences. It‟s proved by their 
answers in every item that consist of ability sentences (18) the questions asks about ; 
I couldn‟t  do anything without your help (Item 18). 
The table above indicated that the students faced difficulties to differentiate 
the functions of ability sentences, they couldn‟t understand  the modal auxiliaries. So 
they had to increase these studies especially about the functions of ability sentences. 
B. DISCUSSION 
In this part, the writer discusses the result of the data analysis accordance with 
the scope of this research to know the ability of the Third Year Students of SMPN 2 
Sendana Kabupaten Majene in translating and differenciating functions modal 
auxiliary. 
     The students‟ ability in translating the meaning of modal auxiliaries in 
sentences were categorized very good, the majority they were can to translating 
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modal auxiliaries(Can-Could, Will-Would, May-Might, Must-Had to) in sentences 
but,thy have still of low differenciating the function of modal auxiliaries,they had 
difficulties in obligations, permission, possibility and ability they. The students were 
25 ( 83-30%) made mistakes.Two the students got categorized very good in giving 
the functions of request, and willingness.  
Namely, 25 students (83.3%) ability to differentiate willingness, 20 students (66.7%) 
ability to differentiate request. 
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CHAPTER V 
                               CONCLUSION AND SUGGESTIONS 
 
          This chapter presented the conclusions and suggestions based on the findings 
and the discussions from the data analysis. 
A. CONCLUSION 
Based on the result of the data analysis and the findings in the previous 
chapter, the researcher would like to give a conclusion related to the effectiveness of 
using translating and multiple choice tests to obtain the data at the Third Year 
Students of SMPN 2 Sendana Kabupaten Majene  in Academic Year 2010/2011. 
1. The students‟ ability in translating the meaning of modal auxuliaries sentence 
this mean provided by the mean score obtained the test was 8. 61 which was 
classified as „‟ very good‟‟. 
2. The students ability in differenciating  the functions of modal auxiliaries in 
sentences they had difficulties to give the function of modal auxiliaries in 
sentence, the students were 25 (83-30%) made mistakes. 
B. SUGGESTIONS 
Considering the conclusion above the writer further states suggestions as 
follows: 
1. The students should increase their ability in learning modal auxiliaries.  
2. The teacher should give motivation for the students to study modal auxiliaries.  
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3. The teacher should give explanation the function of modal auxiliaries to the 
students, so the students can be differentiate the function of them. 
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APPENDIX 1. 
                             RESEARCH INSTRUMENT 
A. Questionnaires: The Third Class of SMPN 2 Sendana Kabupaten Majene. 
Translate the following sentences into indonesia.  
     1. I must stop smoking:…………… 
     2. Can I borrow your book?:………… 
     3. She had to go home:………….. 
     4. Who can do the exercise?:………. 
     5. Ahmad thinks that Susan must not late:………… 
     6. I could lend your money if you want?:…….. 
     7. May I borrow your dictionary?:………… 
     8. Could I come a little  late tomorrow?:………. 
     9. She might not  be come before finished:……… 
    10. Where is Emma? I don‟t know, she may be out shopping:…………. 
    11. Could I out of in this room?:…………. 
    12. He said that he would go to zoo:………… 
    13. Aldi might come with me:……………. 
    14. The class will not begin on Sunday:……… 
    15. Would she open the door?:………. 
   16. Will you open the windows?:………….. 
   17. I will be happy when this is finished:……………… 
   18. I couldn‟t do anything without your help:…………… 
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   19. You must be joking:……………. 
   20. New england can be very warm in september:………… 
B. Qestionnaires: The Third Class of SMPN 2 Sendana Kabupaten Majene. 
 Choose the function of sentences in this below: 
1. I must stop smoking (...) 
   a. Obligation                     c. Permission 
   b. Prohibition                    d. Ability 
2. Can I borrow your key (…) 
  a. Ability                            c. Possibility 
  b. Permission                      d. Moral undesirability 
3. She had to go home (…) 
  a. Request                            c. Obligation  
  b. Permission                       d. Ability 
4. Who can do the exercise? (…) 
  a. Permission                       c. Possiility  
  b. Obligation                       d. Request 
5. Ahmad thinks that Susan must not late (…) 
  a. Request                            c. Possibility  
  b. Obligation                        d.Permission 
6. I could lend your some money if you want (…) 
  a. Permission                        c. Polite request 
  b. Possibility                        d. Possibility  
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7. May I borrow your key? (…) 
  a. Ability                               c. Request 
  b. Permission                        d. Possibility  
8. Could I come a little late tomorrow? (…) 
  a. Request                             c. Ability  
  b. Obligation                        d. Possibility  
9. She might not be come before finished (…) 
  a.Request                             c. Ability  
  b. Possibility                       d. Obligation  
10. Where is Emma ? I don‟t know, she may be out shopping (…) 
  a. Obligation                       c. Possibility 
  b. Ability                            d. Permission  
11. Could I out of in this room (…)  
  a. Possibility                       c. Obligation  
  b. Permission                      d. Report  
12. He said that he would go to zoo (…) 
  a. Willingness                     c. Report  
  b. Ability                            d. Possibility  
13. Aldi might come with me (…) 
   a. Possibility                    c. Permission  
  b. Request                         d. ability  
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14. The class will not begin on Sunday (…) 
  a. Willingness                   c. Obligation  
  b. Request                         d. ability 
15. Would she open the door? (…) 
  a. Polite Request  c. Possibility  
  b. Report   d. Permission 
16. Will you open the window? (…) 
  a. Permission                   c. Request  
  b. Obligation                    d. Possibility  
17. I will be happy when this is finished (…)  
  a. Willingness                    c. Possibility  
  b. Request                          d. Permission  
18. I could not do anything without your help (…) 
  a. Permission                 c. Ability   
  b. Obligation                 d. Possibility  
19. You must be joking (…) 
  a. Permission                c. Ability  
  b. Request                     d. Obligation  
20. New england can be very warm in september (…)  
  a. Request                     c. Obligation  
  c. Possibility                 d. Ability  
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KEY  ANSWERS 
 
1. Saya harus berhenti merokok ( Obligation ) 
2. Dapatkah saya meminjam kuncimu ? (Permission ) 
3. Dia harus pulang ke rumah. (Obligation ) 
4. Siapa yang dapat mengerjakan soal itu. (Possibility ) 
5. Ahmad berpikir bahwa Susan seharusnya tidak terlambat. ( Obligation ) 
6. Saya bisa meminjam uangmu jika kamu mau. ( Permission )  
7. Bolehkah saya meminjam kamusmu ? ( Permission ) 
8. Bisakah saya sedikit terlambat datang besok ? ( Request ) 
9. Dia mungkin tidak datang sebelum selesai. ( Possibility ) 
10. Dimana Emma ? saya tidak tau. Dia mungkin keluar berbelanja. ( Possibility )  
11. bisakah saya keluar di ruangan ini ?. ( Permission ) 
12. Dia berkata bahwa dia akan pergi ke kebun binatang. ( Willingness ) 
13. Aldi boleh datang bersamaku. ( Permission ) 
14. Kelas itu tidak ingin memulai pada hari minggu. ( Willingness ) 
15. Maukah dia membuka pintu ? ( Request ) 
16. Maukah kamu membuka jendela ? ( Pilite Request ) 
17. Saya akan bahagia ketika ini selesai. ( Willingness ) 
18. Saya tidak dapat melakukan sesuatu tanpa bantuanmu. ( Ability ) 
19. Kamu harus berlelucon. ( Obligation ) 
20. Di inggris biasanya terjadi musim panas di bulan september. (Possibility) 
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APPENDIX 2 
The students score in the test of translating the meaning of modal auxiliaries. 
Number of 
Students 
Function of Modal Auxiliaries 
Obligation Permission Possibility Request Willingnes Ability 
 3.5 3.7 3.83 2.67 2.83 0.7 
TOTAL = 17.23      M = 2.87 
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APPENDIX 3 
 The students score in the test of translating the meaning of modal auxiliaries 
(obligation). 
Number of 
students 
Students Answer 
Obligation 
Number of 
Students 
Students Answer 
Obligation 
Score Score 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
3 
3 
4 
3 
3 
3 
3 
3 
4 
2 
3 
3 
4 
3 
3 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
39 
30 
3 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
TOTAL = 105   M = 3.5 
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APPENDIX 4 
The students score in the test of translating the meaning of modal auxiliaries 
(permission). 
Number of 
Students 
Students answer 
permission 
Number of 
Students 
Students answers 
permission 
Score Score 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
3 
4 
4 
4 
4 
4 
5 
3 
3 
3 
4 
4 
2 
3 
2 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
3 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
5 
TOTAL = 111   M = 3.7 
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APPENDIX 5 
The students score in the test of translating the meaning of modal auxiliaries 
(possibility). 
Number of 
Students 
Students answer 
possibility 
Number of 
Students 
Students answers 
possibility 
Score Score 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
4 
4 
2 
3 
2 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
3 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
4 
4 
5 
5 
TOTAL = 115   M = 3.83 
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APPENDIX 6 
The students score in the test of translating the meaning of modal auxiliaries 
(request). 
Number of 
Students 
Students answer 
request 
Number of 
Students 
Students answers 
request 
Score Score 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
3 
3 
2 
3 
3 
3 
3 
0 
1 
2 
2 
2 
3 
3 
2 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
TOTAL = 80   M = 2.67 
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APPENDIX 7 
The students score in the test of translating the meaning of modal auxiliaries 
(willingnes). 
Number of 
Students 
Students answer 
willingnes 
Number of 
Students 
Students answers 
willingnes 
Score Score 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
3 
2 
2 
3 
3 
3 
2 
3 
3 
2 
3 
3 
2 
3 
3 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
TOTAL = 85   M = 2.83 
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APPENDIX 8 
The students score in the test of translating the meaning of modal auxiliaries (ability). 
Number of 
Students 
Students answer 
ability 
Number of 
Students 
Students answers 
ability 
Score Score 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
1 
0 
0 
1 
1 
0 
1 
0 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
                 1 
1 
0 
0 
0 
0 
0 
TOTAL = 21   M = 0.7 
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APPENDIX 9 
Students score in the written test (some score of students) 
Number of Students Some score of Students 
 
 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
(3) (4) (5) (6) (7) (8) Score 
 
3 
3 
4 
3 
3 
3 
3 
3 
4 
2 
3 
3 
4 
3 
3 
3 
4 
4 
4 
 
3 
4 
4 
4 
4 
4 
5 
3 
3 
3 
4 
4 
2 
3 
2 
3 
5 
5 
5 
 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
4 
4 
2 
3 
2 
3 
5 
5 
5 
 
3 
3 
2 
3 
3 
3 
3 
0 
1 
2 
2 
2 
3 
3 
2 
3 
3 
3 
3 
 
3 
2 
2 
3 
3 
3 
2 
3 
3 
2 
3 
3 
2 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
 
1 
0 
0 
1 
1 
0 
1 
0 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
 
9.5 
6.5 
9.5 
7.5 
7.5 
9.5 
7.5 
9.5 
7.5 
10 
8.5 
9.5 
8.5 
10 
6.5 
10 
8.5 
9.5 
6.5 
1 
 
 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
5 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
4 
4 
5 
5 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
0 
0 
0 
0 
0 
9.5 
9.5 
8.5 
9.5 
8.5 
9.5 
8.5 
7.5 
9.5 
7.5 
9.5 
  EX = 258.5 
M = 8.61 
 
 The mean score that students achieved in the test, than be calculated as follow 
: 
𝑀 =
𝐸𝑋
𝑁
=
258.5
30
= 8.61. 
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